
Zahlungserklärung 
Ilmoitus eläkkeen maksamisesta 

Bitte vollständig ausgefüllt und auf der Rückseite unterschrieben zurücksenden.
Palauta kokonaan täytettynä ja kääntöpuolelle allekirjoitettuna.

Postab-
rechnungs-

nummer

 

Postrentennummer

 

Unterschrift siehe Rückseite
Allekirjoitus kts. kääntöpuoli

Bitte wenden
Käännä

ZERKL Z1 ( DE / FI )
Sachstand: 09.2025

Name, Vorname der rentenberechtigten Person
Eläkkeensaajan etunimi  

 
Straße, Hausnummer
Katu, talon numero  

 
Postleitzahl, Wohnort, Bundesstaat, Land
Postinumero, kaupunki, maa  

 

1. Angaben zur Bankverbindung
1. Pankkiyhteystiedot

Zutreffendes ankreuzen 
Merkitse rasti sopivaan kohtaan 

 
IBAN International Bank Account Number BIC/SWIFT-Code 

 
Kontonummer
Tilinumero  

EURO-Konto1

EURO-tili2

EURO-tili (Merkitse rasti vain, jos kyseessä on EURO-tili. EI KOSKE Yhdysvaltoja, Kanadaa, Australiaa, Etelä-Afrikkaa ja Japania.)

NUR USA
VAIN USA

C = Girokonto (NUR USA)

Käyttötili (VAIN USA)

S = Sparkonto (NUR USA)

Säästötili (VAIN USA) 
Bankleitzahl / routing number / BSB number / branch institution number
Rahalaitoksen pankkinumero  

 
Geldinstitut (Vollständiger Name und Anschrift)
Rahoituslaitos (täydellinen nimi ja osoite)  

 
1Bitte NUR ankreuzen, wenn es sich bei dem Konto um ein EURO-Konto handelt. GILT NICHT für USA, Kanada, Australien, Südafrika und 
Japan.
2Merkitse rasti vain, jos kyseessä on EURO-tili. EI KOSKE Yhdysvaltoja, Kanadaa, Australiaa, Etelä-Afrikkaa ja Japania.

2. Angaben zur kontoinhabenden Person
2. Tilinomistajan tiedot

Ich bin allein verfügungsberechtigt über das genannte Konto.
Minulla on yksinomainen käyttöoikeus yllä mainitulle tilille.

Ich habe eine Kontovollmacht über das oben genannte Konto erteilt (kontobevollmächtigte Person bitte bei 3. angeben). (GILT NICHT 
für USA und Kanada)
Olen antanut valtakirjan yllä mainitulle tilille (ilmoita henkilö, jolla on oikeus käyttää tiliä, kohdassa 3). (EI KOSKE Yhdysvaltoja ja 
Kanadaa)

Das oben genannte Konto ist ein Gemeinschaftskonto (kontomitinhabende Person bitte bei 3. angeben). (USA und Kanada: NUR 
zulässig, sofern der Mitkontoinhaber der Ehepartner des Zahlungsempfängers ist)
Yllä mainittu tili on yhteistili (ilmoita tilin toinen omistaja kohdassa 3). (Yhdysvallat ja Kanada: Sallittu VAIN, jos yhteisen tilin haltija on 
maksunsaajan aviopuoliso)



NUR bei Bankkonto bei einem Geldinstitut in der EU: Ich bin nicht innehabende Person des genannten Kontos 
(zahlungsempfangende Person bitte bei 3. angeben).
VAIN, jos pankkitili on EU-alueella sijaitsevassa pankkilaitoksessa: En ole yllä mainitun tilin omistaja (ilmoita maksun 
vastaanottaja kohdassa 3).

3. Zusätzliche Angaben (kontobevollmächtigte oder kontomitinhabende Person bzw. zahlungsempfangende 
Person für Konten in der EU)
3. Lisätiedot (tilin käyttöön valtuutettu henkilö tai tilin yhdessä omistava henkilö tai maksun vastaanottava henkilö tileille EU:ssa)

 
Name, Vorname, Familienverhältnis zur rentenberechtigten Person
Sukunimi, etunimi, perhesuhde eläkettä saaneeseen henkilöön  

 
Straße, Hausnummer
Katu, talon numero  

 
Postleitzahl, Wohnort, Bundesstaat, Land
Postinumero, kaupunki, maa  

 

Datum, Unterschrift der rentenberechtigten Person
Päivämäärä, Eläkkeen-/etuudensaajan allekirjoitus

Datum, Unterschrift der kontobevollmächtigten Person
Päivämäärä, Tilin käyttöön valtuutetun henkilön allekirjoitus

 

Datum, Unterschrift der konto(mit)inhabenden Person
Päivämäärä, Tilin omistajan/toisen omistajan allekirjoitus

Datum, Unterschrift der zahlungsempfangenden Person
Päivämäärä, Maksunsaajan allekirjoitus

 

Hinweis zur Nutzung Ihrer personenbezogenen Daten im Rentenzahlverfahren: Ihre Daten verarbeiten wir zur Erfüllung einer rechtlichen Verpflichtung 
entsprechend Art. 6 Abs. 1 Buchstabe c) der Datenschutz-Grundverordnung (DS-GVO). Detaillierte Informationen dazu wie Rechtsgrundlagen, Zweck der 
Verarbeitung, Speicherdauer, Kontaktdaten von Datenschutzbeauftragter und -aufsichtsbehörde sowie zu Ihren Rechten nach der DS-GVO erhalten Sie auf unserer 
Internetseite rentenservice.de oder auf schriftliche Anfrage bei Deutsche Post AG, Niederlassung Renten Service, 13497 Berlin.

Henkilötietojen käyttö eläkkeenmaksumenettelyssä: Käsittelemme henkilötietojanne lakisääteisen velvoitteen noudattamiseksi yleisen tietosuoja-asetuksen 6 
artiklan 1 kohdan c alakohdan mukaisesti. Tarkempaa tietoa henkilötietojen käsittelyn oikeusperusteesta ja tarkoituksesta, tietojen säilytysajoista ja 
tietosuojavastaavan ja valvontaviranomaisen yhteystiedot sekä tietoa yleisen tietosuoja-asetuksen mukaisista oikeuksistanne saatte sivustoltamme 
rentenservice.de. Voitte myös esittää kirjallisen kyselyn osoitteella Deutsche Post AG, Niederlassung Renten Service, 13497 Berlin, Saksa.
Henkilötietojen käyttö eläkkeenmaksumenettelyssä
Käsittelemme henkilötietojanne lakisääteisen velvoitteen noudattamiseksi yleisen tietosuoja-asetuksen 6 artiklan 1 kohdan c alakohdan mukaisesti. Tarkempaa tietoa henkilötietojen käsittelyn oikeusperusteesta ja tarkoituksesta, tietojen säilytysajoista ja tietosuojavastaavan ja valvontaviranomaisen yhteystiedot sekä tietoa yleisen tietosuoja-asetuksen mukaisista oikeuksistanne saatte sivustoltamme rentenservice.de. Voitte myös esittää kirjallisen kyselyn osoitteella Deutsche Post AG, Niederlassung Renten Service, 13497 Berlin, Saksa.
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